
No es un salvavidas. No es un escudo a prueba de balas. Aún así, podría 
salvar tu vida. ¿Qué es? Es un aviso anticipado de precaución, y le ad-
vierte a los choferes que reduzcan la velocidad y se preparen para de-
tenerse si un tren se acerca. Previene a los choferes que el camino cruza 
con las vías del tren adelante.

Cuando veas esta señal redonda, prepárate siempre para ceder y posi-
blemente parar cuando se acerca un tren. Un tren de carga viajando a 
55 millas por hora no puede parar para que tu pases – se tarda una milla o  
 más hacerlo. Eso equivale a él largo de 18 canchas de futbol.

Ayuda a mantener seguros a ti y a tus seres queridos — 
 siempre observa las señales de precaución de ferrocarriles.

Circle of Life.
It’s not a flotation device.  It’s not a bullet-proof shield.  Yet it could save your life.
What is it?  It’s an advance warning sign, and it tells drivers to slow down and 
be prepared to stop if a train is approaching.  It warns drivers that the road 
crosses railroad tracks ahead.  

When you see this round yellow sign, always be prepared to yield and possibly 
stop for an oncoming train.  A freight train traveling at 55 mph cannot immediately 
stop for you -- it takes a mile or more.  That’s the length of nearly 18 football fields.

Help keep yourself and your loved ones safe -- always observe railroad signs.  

This important safety message has been brought to you by the 
California Public Utilities Commission, Railroad Operations Safety Branch.  

For more information on railroad safety, please contact 
Sheri Boles at 415-703-2983 or sni@cpuc.ca.gov.  
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